ПРОТОКОЛ

явки с повинной
	
	
	«       »________________ 20___г.


    (место составления)
	Мною,
	


        (должность, наименование следственного органа или подразделения органа дознания , классный чин

	


или звание, фамилия и инициалы

	
	,


лица, составившего протокол)

	в соответствии со ст.142 УПК РФ, с участием переводчика 
	


(фамилия, инициалы)
	в помещении
	


 (каком именно)

	


	составлен настоящий протокол о том, что сего числа в
	
	ч
	
	мин в
	


	


(наименование органа)

	


	обратился_
	


(фамилия, имя, отчество, дата и место

	


рождения, место жительства,

	


работы или учебы заявителя)

	
	,


	предъявивший
	


(паспорт или иной документ,

	
	,


удостоверяющий личность заявителя)

	выданный
	


(кем, когда, номер и серия)

	


	             Заявитель сообщил, русским языком не владею, нуждаюсь в услугах переводчика с 


	
	языка.


(с какого именно) 
	Заявитель
	


(подпись заявителя)

Заявителю разъяснено, что в соответствии со ст. 18 УПК РФ он имеет право делать заявление на родном языке или на том языке, которым владеет, а также пользоваться помощью переводчика бесплатно.

Заявителю сообщены данные о переводчике и разъяснено его право на отвод переводчика по основаниям, предусмотренным ст. 69 УПК РФ, которая ему прочитана вслух, и предоставлена возможность ознакомиться с текстом данной статьи путем ее перевода на 

	
	язык.


(какой именно) 
	Участвующему переводчику
	


(фамилия, имя, отчество)

	разъяснены обязанности, предусмотренные ст. 59 УПК РФ. Одновременно он предупрежден об уголовной ответственности по ст. 307 УК РФ за заведомо неправильный перевод.


	Переводчик
	


(подпись переводчика)
	
	
	сообщил  о  совершении_ им 


(фамилия, инициалы заявителя)

	преступлен____:
	


(излагаются обстоятельства совершенного преступления

	


с указанием времени и места его совершения)

	


 (подпись заявителя)

	Переводчик
	


(подпись)
	


	


	


	


	
	


(подпись заявителя)

	Переводчик
	


(подпись)
	
	


(подпись заявителя)
	Переводчик
	


(подпись)

	        Протокол   оглашен   вслух   лицом, принявшим  заявление,   и   переведен   переводчиком


	                                                                                                                                                                  


(фамилия, инициалы)

	
	


(подпись заявителя)

	Заявление с моих слов записано
	


(правильно, неправильно)

	Замечания к протоколу
	


(содержание замечаний либо указание

	


на их отсутствие)

	


	


	


	


	


	
	


(подпись заявителя)
	Переводчик
	


(подпись)

Протокол составил
	
	
	


     (должность, классный чин или звание)
	
	
	


(подпись)


          (инициалы, фамилия) 

